
 Baqyamtā [In Resurrection] : Easter song (2022) (Syriac) 
Lyrics: Rithin Chilampattusseril, Thomas Kappil Puthusseril, CMI., Cyriac Madathil, CMI. 

Music: Joseph J. Palackal, CMI. Vocal: Joby Vadayattukuzhy, CMI 

Audio recording: Fredric Chirayath, CMI.  Music arrangement: Prince Joseph. 

_JyavXm    ܵܩܝܵܡܬܐ  Baqyamtā   ܒ ܲ

 

Glossary: Nuhrā = light;  (h)u = he is; d’min who [is] from; raumā = height; U + šemšā = and + the sun; dadnah = 

the one who is risen; b’gāw = inside; ālmā = world; Danhar = the one who enlightened; b’ + arāḇā = in + the sunset; 

lashōmā = to the abyss; U + dannīh = and + pleased; brīṯā = the creation; baqyamtā = by the resurrection; Qyamt + 

āk = resurrection + your; (h)ī = (f) is; mār(y) = my Lord;  sawrā = hope; lan = to us; D’ + mawtā = because + 

death;  bethleṯ = came to end; min = from; gensan = our race; Atu = you are; nuhāman = our resurrection; u + 

hayyayn = and + our life; Tešbōhtā = praise; lāk = to you; min = from;  mad’ayn = our minds. 
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Nuhrā (h)u d’min raumā 
Ušemšā dadnah b’gāw ālmā 
Danhar b’arāḇā lashōmā 
Udannīh brīṯā baqyamtā 
Qyamtāḵ (h)ī mār(y) sawrā lan 
D’mawtā bethleṯ min gensan 
Atu nuhāman uhayyayn 
Tešbōhtā lāḵ min mad’ayn 
 

 

He is the Light from on high 

And the sun who rose on the world 

The one who enlightened the abyss in the sunset, 

And pleased the creation by his resurrection. 

Your resurrection is, my Lord, hope to us; 

Because, death ceased from our race 

You are resurrection and life 

Praise to you from our minds. 

ܗܪܵܐܐܗ݇ܘ̣ܐܕܡ̣ܢܐܪܵܘܡܵܐ  ܢܘ 
ܚܐܒܓܵܘܐܥܵܠܡܵܐܐ ܕܢ ܲ  ܘܫܸܡܫܵܐܐܕ ܲ
ܬ݂ܗܘܲܡܵܐܐ ܲ

ܐܐܠ  ܥܪܵܒ݂ܵ ܪܐܒ ܲ ܲ ܢܗ 
ܲ
 ܕܐ 

ܐ ܬ݂ܵ ܚܐܒܪܝ  ܢܝ 
ܲ
ܩܝܵܡܬܐܵܘܕܐ  ܐܒ ܲ  

ܢܐܐܩܝܵܡܬܵܟܐ݂ ܲ
ܒ݂ܪܵܐܐܠ  ܐܡܵܪܝܐܣ ܲ ܗ̣݇݇  

ܢܐ ܬ݂ܐܡ̣ܢܐܓܸܢܣ ܲ
ܲ
 ܕܡܵܘܬܵܐܐܒܸܛܸܠ 

ܝܢܐ ܲ ܝ  ܲ ܢܐܘܚ  ܚܵܡ ܲ ܐܢܘ  ܢ݇ܬ݁ܘ 
ܲ
 ܐ 

ܝܢܐ ܲ ܕܥ   ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐܠܵܟ݂ܐܡ̣ܢܐܡ ܲ
 

\plvdm D Z'van³ duam  

Dsiavim ZZ'v\lv _v'Kmhv BÂam 

Z\vlÀ _vAdm_m ekvtlmam 

DZ¶olv {_okm _JyavXm 

JyavXmIv C amÀ khvdm e³ 

Zv'au¯m s_Xvekv an³ sK³k³ 

A¯p \plma³ Dl¿bv³ 

sXivs_mlv¯m emIv an³ aZvAbv³ 
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